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Factual encapsulation in Spanish press

ABSTRACT
This paper examines the role of general nouns functioning as encapsulators in two journalistic subgen-
res: news and sports. Nominal encapsulators are cohesive markers used in specialized languages to con-
dense textual sequences, enabling evaluation or recategorization of content and imposing a subjective 
interpretation on the reader. Our corpus-based study explores the distribution of lexical-semantic classes 
of encapsulators in recent press articles, following Schmid’s taxonomy (2000) and later research. The 
main goal is to test whether the informational profile of news journalism corresponds to factual cohesive 
markers. The study also highlights differences between news and sports articles. Finally, the quantita-
tive results are compared with findings on nominal encapsulation in other specialized discourses.
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ENCAPSULACIÓN NOMINAL – FUNDAMENTOS TEÓRICOS

Numerosos sustantivos españoles son capaces de desempeñar la función condensativa 
en un texto gracias a sus propiedades semánticas particulares: genericidad y abstracción. 
Estas características los convierten en los llamados encapsuladores nominales (EE), que 
pueden ser tanto elementos de cohesión textual como recursos pragmáticos, conocidos 
en la tradición española como etiquetas discursivas (EEDD) (López Samaniego 2014). 
Como bien es sabido, los EE pueden convertirse en recursos de etiquetaje discursivo, tanto 
por su semántica inherente1, que permite hacer una valoración positiva (victoria, mejora, 
alivio…) o negativa (debacle, descenso, derrota…) de algún mensaje, como mediante 
una modificación de la misma: un calificativo o una secuencia textual más extensa que 

1  En Bień (2024: 93) citamos un enfoque interesante (que no compartimos) según el cual cada sustantivo 
en función condensativa se ha de tratar como etiqueta discursiva puesto que su aparición en el texto radica 
en una selección premeditada y subjetiva del autor cuya intención es conseguir un efecto pragmático deseado 
(v. López Samaniego 2014: 16–17).
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indica alguna actitud particular frente a los hechos2. En el presente trabajo nos interesan, 
en primera instancia, los rasgos léxico-semánticos de los EE, sus clases más y menos 
prototípicas, y, por consiguiente, su importancia discursiva en los textos de prensa que 
constituyen nuestro corpus. Recordemos aquí un hecho fundamental: la encapsulación 
es un fenómeno que ocurre únicamente en fragmentos de texto de carácter predicativo. Por 
lo tanto, los sustantivos que refieren a objetos físicos quedan excluidos de la lista de los 
EE, puesto que no son aptos para empaquetar contenidos de este tipo (eventos, hechos, 
ideas o expresiones lingüísticas de ideas (contenidos proposicionales)).

CLASIFICACIÓN ONTOLÓGICA DE LOS SUSTANTIVOS

Para hacer una distinción entre los sustantivos que poseen las capacidades condensativas 
y pueden convertirse en EE y los que no son aptos para hacerlo, los investigadores casi 
siempre parten de la clasificación ontológica de los sustantivos propuesta por Lyons 
(1977: 443 y ss.). El lingüista británico propuso una división de los sustantivos en tres 
categorías, en función de sus propiedades semánticas y capacidades denotativas o refe-
renciales. Según su taxonomía, llamada tradicionalmente ontológica, los nombres que 
pertenecen a la primera categoría3 poseen una semántica compacta y se caracterizan 
por sus capacidades referenciales. En otras palabras, se trata de sustantivos que refieren 
a entidades físicas, con unos límites espaciotemporales discretos4. En oposición a las 
propiedades semánticas compactas de esta clase, los sustantivos que pertenecen a los dos 
rangos restantes se caracterizan por una abstracción notable. En concreto, los nombres del 
segundo orden pueden denotar entidades medibles en el tiempo o espacio, pero sin límites 
espaciales discretos como por ejemplo acontecimientos (actividades, procesos o estados). 
Finalmente, al tercer rango de esta clasificación se incorporan los nombres abstractos que 
denotan hechos, ideas o enunciados (contenidos proposicionales), no delimitados ni en 
el tiempo ni en el espacio. Los trabajos dedicados a la cohesión textual apuntan que tan 
solo los nombres pertenecientes al segundo y al tercer orden son capaces de condensar 
secuencias predicativas y asumir el rol de encapsuladores. Es más, los lingüistas que 
se dedican al estudio de la encapsulación nominal no dudan de que los mejores EE son 
potencialmente los sustantivos pertenecientes al tercer rango de la clasificación que acaba 
de exponerse, es decir los que poseen una semántica preferentemente factual o lingüística5. 
Los nombres del segundo rango también son aptos para asumir una función encapsuladora 
en el discurso, aunque debido a su semántica delimitada en el eje temporal, es decir, a su 
carácter eventivo, no se considerarían como EE prototípicos.

2  Cf. Bień (2019b: 37).
3  Los lingüistas de la tradición española emplean principalmente el vocablo orden, basándose en la ter-

minología original, introducida por Lyons (ingl. order).
4  Cf. Langaker (1987: 183) donde se discute la distinción entre los elementos de la lengua que refieren 

a entidades físicas y los que designan relaciones.
5  Aparte de Schmid (2000) ampliamente citado aquí, este rasgo se resalta en varios trabajos dedicados 

a los EE (véanse: Ribera y Marín (2018) o Vergaro (2018), entre otros). 
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Recordemos aquí un hecho fundamental: no todos los sustantivos que cumplen los 
requisitos semánticos que acaban de evocarse, se convierten en el discurso en EE. En otras 
palabras, los rasgos semánticos intrínsecos de estos sustantivos, no permiten afirmar que 
su empleo pueda relacionarse siempre con la función sintetizadora6.

Mientras que varios autores subrayan el doble estatus de los nombres generales 
(NNGG), como elementos condensativos (clase funcional) y no condensativos (clase 
léxica)7, pocos son los que apuntan a la necesidad de tomar en cuenta este hecho durante 
el análisis empírico del fenómeno de encapsulación. Siguiendo esta óptica, a la hora 
de recoger los datos del corpus, conviene contar tan solo las ocurrencias de los NNGG 
que desempeñan realmente una función sintetizadora en el texto y separarlas de otras 
apariciones (cf. Flowerdew y Forest 2015: 87 y ss.)8.

TAXONOMÍA Y CATEGORIZACIÓN DE LOS ENCAPSULADORES9

Schmid (2000: 85–87) intenta relacionar la clasificación evocada más arriba con los ras-
gos semánticos de los NNGG, posibles encapsuladores. El lingüista alemán analiza los 
sustantivos ingleses en función de numerosos criterios semántico-discursivos y sintácticos, 
llegando a constatar que algunos de ellos son mejores encapsuladores que otros y propone 
una escala de su prototipicidad que consta de las tres clases siguientes:
1.	 Prime shell nouns.
2.	 Good shell nouns (Less good shell nouns).
3.	 Peripheral shell nouns.

En general, los sustantivos de la primera clase pertenecen al tercer rango de la clasificación 
de Lyons y poseen altas capacidades fóricas; expresan hechos, pero también conceptos 
mentales o lingüísticos. Los ejemplos ingleses de los EE más prototípicos que cita el autor 
son: concept, fact, issue, principle, problem y thing. No obstante, a la hora de analizar 
el fenómeno de encapsulación en español y sobre la base de las fuentes inglesas, convie-
ne indicar cierta falta de paralelismo entre distintas parejas de NNGG en ambas lenguas. 
A título de ejemplo, los lexemas de las parejas: thing (ingl.) / cosa, point (ingl.) / punto 
(y varias más) se alejan a veces en el plano léxico y manifiestan un funcionamiento discur-
sivo distinto, pese a que en los diccionarios bilingües figuran como equivalentes perfectos.

6  Cf. Borreguero Zuloaga (2006: 76). 
7  Véase Vergaro (2018: 14–15); Schmid (2000: 4) mismo señala que el término Schell nouns es tan solo 

una convención y no designa una categoría léxico-semántica de los sustantivos sino su comportamiento 
sintáctico y discursivo: “the term ‘shell noun’ is thus only a convenient shorthand for ‘use-as-shell-noun’”.

8  Al parecer, Ivanič (1991: 94 y ss.) es uno de los primeros lingüistas modernos que propone clasificar las 
unidades de la lengua según su potencial condensativo en tres categorías. Schmid (2000: 15) cita esta propuesta 
usando una terminología y ejemplos ingleses propios: a) Full-content nouns (teacher, cat, journey), b) Shell 
nouns (fact, problem, idea, aim), c) Pronouns with anaphoric function (she, it, this, that).

9  La presente descripción es una versión más desarrollada de las clasificaciones de Schmid comentadas 
en Bień (2024: 94–95).
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Los nombres que Schmid agrupa en la segunda clase pertenecen también al tercer 
orden de la clasificación de Lyons, pero difieren de los de la primera en el plano de su 
alcance semántico y capacidades fóricas, puesto que, en contextos concretos, no son los 
únicos recursos condensativos. Su importancia discursiva es menor, también por razones 
de frecuencia. Los EE modelo ingleses serían en este caso los siguientes: order, proposal, 
guess (EE lingüísticos), belief, assumption, plan (EE mentales), likelihood, certainty 
o permission (EE modales).

Finalmente, la tercera clase abarcaría los EE menos prototípicos que se asocian sobre 
todo con eventos o circunstancias. Como señala el propio Schmid (2000: 86), se trata 
tanto de casos periféricos de la categoría como, en algunas ocasiones, de casos dudosos, 
visto que sus posibilidades de condensación textual están limitadas por una semántica 
más concreta. Los EE modelo de esta clase serían por ejemplo: move, measure, reaction, 
situation, way o procedure, pero también los sustantivos que expresan entidades tempo-
rales (time, stage) o espaciales (place, area).

Sin duda, estamos ante una taxonomía muy útil para entender el mecanismo de encap-
sulación nominal en su integridad. No obstante, como es el caso de cualquier clasificación 
de índole léxico-semántica, las fronteras entre diferentes clases que abarca parecen ser 
algo intuitivas. Aparte de ello, algunos criterios alegados por el autor, como por ejemplo 
la utilidad textual de los EE y por consiguiente su frecuencia pueden ser esencialmente 
contextuales, dependiendo fuertemente de la temática y del tipo de texto (cf. Bień 2023: 27)10.

Schmid (2000) también fue el primero en elaborar una clasificación completa de los 
EE nominales en el marco de una misma lengua. En su obra clave, el lingüista alemán 
procede a realizar una clasificación detallada de los EE ingleses, dividiéndolos en seis clases 
mayores, que citamos en sus versiones inglesa y española, con algunos ejemplos modelo:
1.	 Factual (fact, thing, problem, reason, difference) / factual (hecho, cosa, problema, 

razón, diferencia).
2.	 Linguistic (news, message, rumour, proposal, question) / lingüística (noticia, mensaje, 

rumor, propuesta, cuestión).
3.	 Mental (idea, notion, plan, aim, decision) / mental (idea, noción, plan, objetivo, decisión).
4.	 Modal (possibility, truth, permission, obligation, need) / modal (posibilidad, verdad, 

permiso, obligación, necesidad).
5.	 Eventive (act, move, measure, reaction, attempt) / eventivo (acto, movimiento, medida, 

reacción, intento).
6.	 Circunstantial (situation, context, area, way, approach) / circunstancial (situación, 

contexto, area, vía, enfoque).

A continuación, Schmid examina el conjunto de los EE en función de sus propiedades semán-
ticas resaltando su importancia discursiva dentro del texto y agrupándolos en varias subclases. 
Por falta de espacio no discutimos las particularidades de estas subclases, sino que aludimos 
a varios sustantivos que constituyen una extensión de las clases principales listadas arriba.

10  Visto el marco reducido del presente trabajo, nos limitamos a un análisis semántico-léxico de los EE. 
Para una discusión acerca de los patrones sintácticos e informativos de los EE véase, entre otros, Ribera 
(2016: 41–47).
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CORPUS, METODOLOGÍA Y OBJETIVOS

Todos los ejemplos recogidos se han sometido a un análisis empírico con vistas a establecer 
los EE dominantes en los textos de noticias de prensa, las cuales presentan un lenguaje 
específico que, por definición, ha de caracterizarse por un perfil informativo, objetivo 
y supuestamente factual (véanse, por ejemplo: El País (2014: 13) o El Mundo (2011: 6)). 
En nuestra opinión, la preferencia de los autores por unos tipos concretos de EE, hace intuir, 
en alguna medida, que en los textos seleccionados no siempre se cumplen los objetivos 
discursivos propios del arte de un buen periodismo de información. En segundo lugar, 
nuestra intención es establecer si la prensa de información general y la prensa deportiva 
recurren a las mismas clases de encapsuladores para resaltar las informaciones presenta-
das. Por otro lado, nuestro enfoque se plantea verificar la supuesta prototipicidad de los 
EE factuales y lingüísticos y un estatus menos prototípico o incluso periférico de otros.

La toma de los ejemplos se ha efectuado en un corpus comparable unilingüe, manual-
mente anotado, compuesto de textos publicados por dos grandes periódicos españoles: 
elDiario.es y Marca, en sus respectivas páginas web. Se trata de publicaciones represen-
tativas de dos subgéneros periodísticos distintos: prensa de información general y prensa 
deportiva11. Nos parece obvio considerar que la prensa digital ha de tratarse, actualmente, 
como una variante del lenguaje periodístico de pleno derecho, pese a que siguen exis-
tiendo entre los periódicos publicados en la red y aquellos en versión impresa destacadas 
diferencias técnicas, de redacción y lingüísticas.

La creación de la muestra sigue los requisitos teóricos de la lingüística de corpus, 
en la medida en que cada parte se caracteriza por una diversificación temática, una for-
ma textual semejante (noticias de información), el mismo modo de transmisión (digital) 
y el mismo periodo de publicación (cf. Lewandowska-Tomaszczyk 2005: 52–53). Sin 
embargo, la muestra concebida de esta manera no puede cumplir con la representatividad 
genérica del discurso periodístico entero al que pertenecen también revistas especializadas, 
periódicos sensacionalistas y otros. No obstante, creemos que su extensión proporciona 
unas conclusiones válidas y supuestamente repetibles en otros textos de noticias de prensa.

Con el propósito de cumplir con los requisitos evocados, hemos ido recogiendo los 
dos primeros textos que aparecían en la portada de ambos medios cada día de acceso, 
de manera que en el periodo entre 1.01.2025 hasta 12.02.2025 se recogieron en total 
40 noticias, 20 en cada periódico. La extensión de los textos va desde 600 a 2500 palabras 
gráficas aproximativamente y los que se publican en el periódico informativo elDiario.
es son generalmente más extensos que los de Marca. Al parecer, las noticias de prensa 
general son más complejas en el plano del contenido, mientras que los textos que tratan 
de los eventos deportivos se reducen a menudo a una simple relación de los hechos. Tras 
un ajuste manual, la extensión final de cada muestra, elDiario.es y Marca, es de 30.000 
palabras.

11  elDiario.es es un periódico español de perfil progresista que existe solo en versión digital; Marca es un 
diario de información deportiva de alcance nacional, con una de las mayores tiradas en España.

http://elDiario.es
http://elDiario.es
http://elDiario.es
http://elDiario.es
http://elDiario.es
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LOS EE EN LOS LENGUAJES ESPECIALIZADOS: 
TENDENCIAS CUANTITATIVAS

Antes de llevar a cabo nuestro propio análisis empírico, consideramos indicado citar 
algunas tendencias que arrojan más luz al fenómeno de encapsulación nominal en el 
discurso de prensa y en otros discursos funcionales. En la obra clave para el presente es-
tudio, Schmid (2000) examina 350 NNGG ingleses que pueden asumir la función de EE; 
no obstante, el autor estima que su número real puede alcanzar los 670. Por su parte, 
Flowerdew y Forest (2015: 85), que se basan en los análisis de Schmid, consideran que 
hasta 845 sustantivos ingleses pueden emplearse en el texto en calidad de EE. No dis-
ponemos del número total de los EE españoles; no obstante, su número podría apartarse 
de esta cifra teniendo en cuenta las diferencias tipológicas existentes entre el inglés y el 
español en el plano léxico.

De la investigación de Abad Serna (2016: 24 y 29) se desprende que los EE nominales 
presentan una frecuencia relativamente baja en los textos de periódicos informativos. En su 
corpus comparable, constituido por textos de prensa española y alemana, cuyo tamaño 
excede ligeramente de 13.000 palabras gráficas (13.099), la autora establece la frecuen-
cia total de los EE españoles en 58 casos lo que corresponde a 4,43 EE por mil palabras 
gráficas de promedio (0,443% de todas las palabras del corpus).

Flowerdew y Forest (2015: 68 y 85), que investigan un extenso corpus científico-aca-
démico (más de 600.000 palabras), establecen una frecuencia relativa de los EE nominales 
muy alta: 26.174 por un millón de palabras gráficas o sea 26,17 por mil (2,617%), apun-
tando a que estos valores sufren una fuerte variación en función de la disciplina científica.

Nos parece interesante evocar también los datos citados por Ribera y Marín (2018: 299). 
En un corpus integrado por textos de debates parlamentarios en español, catalán e inglès, 
los autores fijan la frecuencia de los EE en español en 0,943% (480 casos /50.854 palabras).

En un estudio anterior (Bień 2019a: 86–87), hemos recolectado 152 ocurrencias de EE 
nominales en un corpus de prensa española que se limitaba exactamente a 30 000 palabras, 
lo que desemboca en la frecuencia relativa de 0,506%. A modo de comparación, en Bień 
(2023: 25–26), en los textos de carácter académico-científico, fijamos la frecuencia relativa 
de todos los EE en 0,802%, visiblemente por encima de los valores que acabamos de citar 
para el discurso periodístico. En nuestra opinión, esta disparidad se deriva principalmente 
del carácter del corpus12 y en menor medida del hecho de haber incluido en los cálculos los 
EE gramaticales (pronombres indefinidos) que representaban un porcentaje insignificante 
de todos los recursos encapsuladores.

12  Tenemos en cuenta aquí las particularidades discursivo-retóricas de los textos científicos como densidad 
informativa, objetividad o inaserción desde el punto de vista argumentativo que, tal vez, favorecen el uso más 
frecuente de los elementos de encapsulación y de recategorización (cf. Mur Dueñas 2003–2004: 138 y ss.).
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RESULTADOS DEL ANÁLISIS EMPÍRICO Y DISCUSIÓN

Como hemos anunciado más arriba, uno de los principales objetivos del presente estudio 
es averiguar si un perfil, por definición, informativo de los textos de noticias de prensa 
se refleja en la selección de elementos condensativos de naturaleza factual. La primera 
tabla resume las frecuencias porcentuales y relativas de los EE, tanto en el corpus entero 
como en ambas muestras.

Tabla 1. Frecuencias de los EE

Corpus Frecuencia total EE/mil Frecuencia porcentual

C. entero 441/60 mil 7,35/mil 0,735%

elDiario.es 278/30 mil 9,26/mil 0,926%

Marca 163/30 mil 5,43/mil 0,543%

La tabla que sigue presenta la distribución de las seis clases de EE en todos los textos 
de las noticias de prensa.

Tabla 2. Clases de los EE, frecuencias relativas y porcentuales

Corpus/ 
Clase 
de EE

Factuales Lingüísticos Mentales Modales Eventivos Circunst. Total

C. entero 101 
(22,9%)

92
(20,86%)

77
(17,46%)

37
(8,39%)

64
(14,51%)

70
(15,87%)

441
(100%)

Marca 55 19 34 22 31 54 163

elDiario.es 46 73 43 15 33 16 278

Como podemos contemplar en las tablas, en nuestro corpus de referencia, hemos 
identificado 441 casos de NNGG que asumen la función encapsuladora, lo que desem-
boca en la frecuencia relativa de 7,35 por mil palabras, es decir a 0,735% de todas las 
palabras gráficas. Es de destacar que entre la prensa de información general y la deportiva, 
se observan diferencias sensibles tanto en el plano de la frecuencia total de los EE como 
en la repartición de sus clases dominantes. De hecho, en los textos de información ge-
neral, observamos una frecuencia visiblemente más elevada de los EE que en los textos 
de noticias deportivas. Resulta interesante también que las clases preferentes son distintas 
en ambos subcorpus.

Desde luego, los EE factuales desempeñan un papel importante en el discurso pe-
riodístico, siendo los más frecuentes tanto en la totalidad del corpus como en la prensa 

http://elDiario.es
http://elDiario.es
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deportiva. Sin embargo, en la prensa de información, los EE de tipo lingüístico dominan 
claramente, alcanzando valores superiores a los que manifiestan otros tipos de EE. Los datos 
indican, aunque no de manera definitiva, que las dos primeras clases de la clasificación 
discutida aquí mantienen su prototipicidad en los textos periodísticos. También la última 
clase en la prensa deportiva. Por otro lado, algunos tipos léxicos de EE manifiestan una 
presencia demasiado relevante para ser relegados a unas clases de estatus periférico13. 
En otras palabras, creemos que las diferencias frecuenciales entre las clases prototípicas 
(factual y lingüística) y las clases teóricamente periféricas no son lo suficientemente pro-
nunciadas en nuestro corpus, como lo sugeriría la clasificación de Schmid (2000) evocada 
más arriba. A este respecto, es de destacar, sobre todo, una presencia significativa de los 
EE mentales y circunstanciales:

Considerando que el objetivo del presidente era tener una cámara legislativa controlada por 
el Gobierno (…). (elDiario.es, 11.01.2025)

el objetivo – encapsulador mental; subrayado – fragmento encapsulado
Ayer tuvimos el accidente y perdimos bastante tiempo y después nos perdimos. Y esta 

mañana hemos tenido otro pinchazo [sólo tenían una rueda de repuesto] y luego nos hemos 
perdido mucho tiempo en un sitio en el que no éramos capaces de encontrar el camino. Dos 
días para olvidar, muy difíciles de aceptar nada más empezar la carrera, valoró Carlos. (Mar-
ca, 6.01.2025)

Dos días para olvidar – encapsulador circunstancial; subrayado – fragmento encapsulado

El análisis del corpus nos lleva a constatar que la temática del texto es, tal vez, el pa-
rámetro más determinante en la selección de EE concretos. Por otro lado, en numerosas 
noticias que estudiamos, se observan varias repeticiones de un mismo sustantivo que 
empaqueta contenidos idénticos o ligeramente modificados, un mecanismo necesario para 
asumir la progresión temática y la cohesión textual requerida. Consideramos también que 
es una de las principales razones por la cual la frecuencia relativa de los EE recogidos en el 
corpus es más elevada que en los trabajos sobre el español mencionados en el apartado 
anterior. A continuación, citamos un ejemplo que ilustra perfectamente esta idea: la palabra 
cohesiva clave aparece tanto en el titular como en el cuerpo de la noticia (varias veces):

Shamsud-Din Jabbar, el hombre de Texas de 42 años acusado de estrellar un camión contra 
un grupo de personas que celebraba el Año Nuevo en Nueva Orleans (1) (…) [texto introduc-
torio]

Las víctimas del ataque (1) en Nueva Orleans: de una aspirante a enfermera a un exjuga-
dor de fútbol americano. [lead]

(…) hombre que, según las autoridades, mató al menos a 14 personas antes de ser aba-
tido por las fuerzas de seguridad (2) (…). El sospechoso declaró su afiliación al Daesh 

13  En calidad de tertium comparationis nos gustaría citar los datos facilitados por Ribera y Marín (2018: 299). 
En la muestra descrita más arriba, los autores establecen las siguientes frecuencias: 1. EE factuales 20,6%, 2. 
EE lingüísticos 18,8%, 3. EE mentales 26,7%, 4. EE modales 25,4%, 5. EE eventivos 5,8%, 6. EE circuns-
tanciales 2,7%.
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en redes sociales antes del ataque (2) y que estaba siendo investigado por este motivo (…). 
(elDiario.es, 2.01.2025)

ataque – encapsulador factual; subrayado – fragmento encapsulado

CONCLUSIONES

Como se ha podido observar en la parte empírica, entre ambos subgéneros periodísticos 
estudiados aquí, existen disparidades en la frecuencia de uso de EE nominales que son 
recursos más frecuentes en la prensa de información general en comparación con los 
textos de noticias deportivas. Las causas de este estado de cosas parecen descansar en la 
especificidad de ambos discursos, principalmente en la temática dominante: aspectos 
sociales y políticos en el caso de elDiario.es y sucesos deportivos en el caso de Marca. 
De hecho, los redactores de las noticias de información general tienden a presentar los 
contenidos de manera distinta a como lo hacen los autores de textos destinados principal-
mente a los seguidores del deporte. Mientras que las noticias de prensa general tienden 
a ser más analíticas, centradas en la contextualización y evaluación de hechos complejos, 
en los mensajes deportivos prima la inmediatez del relato, una narración secuencial y un 
estilo emocionalmente marcado.

Por otro lado, parece que la frecuencia relativamente alta de los EE nominales estable-
cida en nuestro corpus de referencia, en comparación con los datos que se citan en otros 
estudios dedicados al mismo asunto, reside, por lo menos parcialmente, en el carácter 
narrativo e informativo de los textos de prensa, rasgo que desemboca en una gran densidad 
de contenidos de naturaleza predicativa.

Nuestro estudio confirma, en gran medida, la prototipicidad de las clases factual y lin-
güística de los EE, aunque la predilección por estas categorías de EE no es dominante 
en los textos de prensa analizados en este trabajo. Es más, en ambos subcorpus analiza-
dos, algunos tipos de EE manifiestan una frecuencia significativa en comparación con 
las clases léxicas prototípicas. Se trata, sobre todo, de los EE mentales y especialmente 
los circunstanciales, que la tradición lingüística considera como los menos prototípicos. 
Apúntese también que la asignación de un encapsulador a una clase exacta resulta a veces 
problemática tanto por su semántica imprecisa como por su empleo atípico en el texto 
o simplemente porque algunas clases comparten varios conceptos semánticos propios 
de un solo nombre genérico.

Cabe recordar que en el presente trabajo nos referimos solamente a la función prime-
ra de los EE, es decir la de empaquetar una secuencia de texto de carácter predicativo. 
Prescindimos, por lo tanto, de un análisis empírico de las funciones pragmáticas de los 
NNGG como recategorización o reevaluación de contenidos informativos, aunque tenemos 
en cuenta que un análisis hecho en este sentido arrojaría luz necesaria sobre la importancia 
de algunas clases de EE en el discurso de prensa. Finalmente, somos conscientes de que 
todas las tendencias cuantitativas presentadas aquí deberían confirmarse en un estudio 
más extenso, basado en un corpus más exhaustivo.
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